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Le trompette a de suite det : « Mé y ne
lai vêze pas à la tiura... râva po lo
Ministre »

Adon lo martzâu qu'étâi on tot ruzâ
lai y a det : « Tiè se fé ne voueleint lai
y'allâ tuis dou et on veut enco lai yein
dzohy yena a noutrôn Menistre.

Le même né, à houet'heure, lou dou
Fêli senaillh'yvont à la porta de la tiura.

L'on passa la veillh'a à distiuta de tote
sorte de choses : de la dierra, d'y z'Algériens,

de Bourdyibabe, d'y Valaizans qu'ont
fotu le foua y drapeau et à la Biblh'a... et
pa vai lè diy z'heures lo Ministre a enco
déboutcha n'a h'ioula de Velaneuva po
lou z'encoradzi, et quan l'on z'u trinqua
dou u trai yâdze. l'a itâ tzertzi le registre
d'y tempérants...

Quemeint lou dou gaillâ étaivont on
bocon émochenâ. lo Ministre a det : « Y
ve z'é promet de segnî la tempérance
avoué vo po trai mai. eh bin po baillh'y
l'exeimplh'e y segne le premi. »

Et. lo Menistre a signa po trai mai...
Mé quan l'a volu passa la plh'om-ma

y martzâu. s'tice l'ai a det : « Oh bin
no dou on segnéret on autre yâdze

Et. l'on parti baire on demi à la
« Crouaix Fédèrâla ».

Djan Abram d'y Tzéseaux.

f Edmond Viret

Le 9 juin dernier, une nombreuse
assistance rendait, à l'église de la Croix-
d'Ouchy. un dernier hommage à M.
Edmond Viret, ancien instituteur et
maître de la classe d'application de
l'Ecole normale, membre de notre
association depuis de nombreuses années.
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Ce fut une imposante manifestation de
sympathie à l'égard du défunt qui ne
laisse que des regrets. Il est parti des
suites d'une maladie qui ne pardonne
pas, et qu'il connaissait d'ailleurs, ce
qui, sans doute, a augmenté ses
souffrances. M. Viret était un fidèle du
patois ; il suivait régulièrement nos
assemblées, et nous avions plaisir à le
rencontrer.

Que sa famille en deuil veuille recevoir

ici le renouvellement de notre
respectueuse sympathie.

Ad. Decollogny.

Nul plus que lui ne regrettait que
l'on n'enseignât pas à nos futurs
instituteurs quelques notions de nos vieux
langages et il ne se faisait pas faute
décrire lui-même au tableau noir quelques

proverbes en vieux parler pour
l'édification de ses élèves. Rms.

Courrier du
cœur

Voici un message encourageant que
nous adresse une fidèle abonnée de
Genève :

J'aimerais vous dire combien je suis

toujours heureuse de recevoir votre
Conteur romand qui contient tant
d'informations intéressantes, amusantes et

fort souvent touchantes. Il y a là des

trésors à puiser du point de vue
linguistique. Tenez bon à maintenir le

précieux patrimoine des aïeux, le
savoureux langage qui fleure bon le
terroir, l'intéressant chaînon historique
qui plonge ses racines dans un lointain
passé. O. P.
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